
 

 
A/63/10 

 
 

 
Организация Объединенных Наций 
 
 
 
 
 
 
 

Доклад Комиссии 
международного права 
 
Шестидесятая сессия 
(5 мая - 6 июня и 7 июля - 8 августа 2008 года) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Генеральная Ассамблея 
Официальные отчеты 
Шестьдесят третья сессия 
Дополнение № 10 (А/63/10) 





 
 

19 

 памятуя об особых проблемах, связанных с подверженностью водоносных 
горизонтов загрязнению, 
 
 будучи убеждена в необходимости обеспечить освоение, использование, сохранение, 
защиту ресурсов грунтовых вод и управление ими в контексте поощрения оптимального и 
устойчивого развития водных ресурсов для нынешнего и будущих поколений, 
 
 подтверждая важное значение международного сотрудничества и добрососедских 
отношений в этой области, 
 
 подчеркивая необходимость учета особого положения
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суверенитет в соответствии с международным правом и настоящими проектами 
статей. 
 

Статья 4 
 

Справедливое и разумное использование 
 
 Государства водоносного горизонта используют трансграничные водоносные 
горизонты или системы водоносных горизонтов в соответствии с принципом 
справедливого и разумного использования, как следует ниже: 
 
 а) они используют трансграничные водоносные горизонты или системы 
водоносных горизонтов таким образом, чтобы блага, извлекаемые из такого 
использования, накапливались справедливо соответствующими государствами 
водоносного горизонта; 
 
 b) они стремятся к максимизации долгосрочных благ, извлекаемых из 
использования содержащихся в них вод; 
 
 с) они разрабатывают индивидуально или совместно всеобъемлющий план 
использования с учетом настоящих и будущих потребностей и альтернативных 
источников воды у государств 
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2. Государства водоносного горизонта, осуществляя иную деятельность, помимо 
использования трансграничного водоносного горизонта или системы водоносных 
горизонтов, которая воздействует или может оказать воздействие на этот 
трансграничный водоносный горизонт или систему водоносных горизонтов, 
принимают все надлежащие меры для предотвращения нанесения значительного 
ущерба через такой водоносный горизонт или систему водоносных горизонтов 
другим государствам водоносного горизонта или другим государствам, на 
территории которых расположена зона разгрузки. 
 
3. Если другому 
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ЧАСТЬ ТРЕТЬЯ 
 

ЗАЩИТА, СОХРАНЕНИЕ И УПРАВЛЕНИЕ 
 

Статья 10  
 

Защита 
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государствам водоносного горизонта.  Государства водоносного горизонта 
придерживаются осторожного подхода в связи с неопределенностью относительно 
природы и протяженности трансграничного водоносного горизонта или системы 
водоносных горизонтов и их подверженности загрязнению. 
 

Статья 13  
 

Мониторинг 
 
1. Государства водоносного горизонта осуществляют 
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Статья 15  
 

Планируемая деятельность 
 
1. Когда государство имеет разумные основания полагать, что тот или иной 
конкретный вид планируемой деятельности на его территории может затронуть 
трансграничный водоносный горизонт или систему водоносных горизонтов и в связи 
с этим иметь значительные неблагоприятные последствия для другого государства, 
оно, насколько это практически выполнимо, проводит оценку возможных 
последствий такой деятельности. 
 
2. Прежде чем государство осуществит или санкционирует осуществление 
планируемой деятельности, которая может затронуть трансграничный водоносный 
горизонт или систему водоносных горизонтов и в связи с этим иметь значительные 
неблагоприятные последствия для другого государства, оно своевременно 
направляет такому государству уведомление об этом.  Такое уведомление 
сопровождается имеющимися техническими данными и информацией, включая 
результаты любой оценки воздействия на окружающую среду, с тем чтобы 
уведомляемое государство
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 b) в сотрудничестве с потенциально затрагиваемыми государствами и, когда 
это уместно, с компетентными международными организациями немедленно 
принимает все практически осуществимые меры, необходимость в которых 
диктуется обстоятельствами, в целях предотвращения, смягчения и ликвидации 
любых вредных последствий чрезвычайной ситуации. 
 
3. Если чрезвычайная ситуация создает угрозу для насущных человеческих 
потребностей, государства водоносного горизонта, несмотря на положения проектов 
статей 4 и 6, могут принимать меры, строго необходимые для удовлетворения 
подобных потребностей. 
 
4. Государства оказывают научное, техническое, материально-техническое и иное 
содействие другим государствам, в которых возникла чрезвычайная ситуация.  
Содействие может включать координацию международных чрезвычайных мер и 
сообщений, направление подготовленного для действий в чрезвычайных ситуациях 
персонала, предоставление специального оборудования и припасов, экспертную 
научно-техническую помощь и гуманитарную помощь. 
 

Статья 18 
 

Защита в период вооруженного конфликта 
 
 Трансграничные водоносные горизонты и системы водоносных горизонтов и 
относящиеся к ним сооружения

 8>9.2774260>13.8<025f>75025f>]TJ
/F1 30275>9.3<026f>]TJ
/F1 1 Tf
6.18 0 TD
0 26d>22.2<025e0
/TT2 1 Tf
6802518 Tc
626a027502f
.25 02680 Tf
3.4 60275>]62>]TJ
/F1 1 Tf
.98 0 TD
2660268026c026a0279>Tj
/F1 1 Tf
3.95 0 TD1025e>-11615 0 TD
0 TD
<0262>T2 1 3 1 Tf
.5 0 TD
<03 Tc
[<0269>-7.8<0268>-3<026c02682-16.8<026d>26.2<70269026802650266.5<026502790( )Tj
/Ta Tc
<025e079
/TT2 1 TfT2 1 3 1 Tf
.5 0 TD78<025f>7.8<026c>]TJ
/F1 1 Tf
4.6 0 TD
0 Tc
08



 
 

30 

2. Тексты проектов статей с комментариями к ним 
 

54. Ниже воспроизводятся тексты проектов статей о праве трансграничных водоносных 
горизонтов с 
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работой над трансграничными водоносными горизонтами и работой по теме нефти и 
природного газа подавляющее большинство поддержало точку зрения о том, 
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Многие такие документы были включены в публикацию, подготовленную ФАО в 
сотрудничестве с ЮНЕСКО19.  Ценную помощь и содействие в работе Комиссии над 
темой трансграничных водоносных горизонтов оказали ученые, занимающиеся 
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 ссылаясь на резолюцию 1803 (XVII) Генеральной Ассамблеи от 14 декабря 
1962 года о неотъемлемом суверенитете над естественными ресурсами, 
 
 вновь подтверждая принципы и рекомендации, принятые Конференцией 
Организации Объединенных Наций по окружающей среде и развитию 1992 года в 
Рио-де-Жанейрской декларации по окружающей среде и развитию и Повестке дня на 
XXI век, 
 
 принимая к сведению растущий спрос на пресную воду и необходимость 
защищать ресурсы грунтовых вод, 
 
 памятуя об особых проблемах, связанных с подверженностью водоносных 
горизонтов загрязнению, 
 
 будучи убеждена в необходимости обеспечить освоение, использование, 
сохранение, 
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"utilization" вместо "uses", поскольку первый термин охватывает второй.  "Использование" 
определяется в проекте статьи 2. 
 
4) Подпункт b) касается других видов деятельности, помимо использования, которые 
оказывают или способны оказать воздействие на водоносные горизонты.  На первый 
взгляд этот подпункт может показаться чересчур широким по
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 b) "система водоносных горизонтов" означает серию из двух или более 
водоносных горизонтов, которые гидравлически связаны; 
 

 c) "трансграничный водоносный горизонт" или "система трансграничных 
водоносных горизонтов" означает соответственно водоносный горизонт или систему 
водоносных горизонтов, части которых находятся в разных государствах; 
 

 d) "государство водоносного горизонта" означает государство, на 
территории которого находится любая часть трансграничного водоносного 
горизонта или системы водоносных горизонтов; 
 

 е) "использование трансграничных водоносных горизонтов или систем 
водоносных горизонтов" включает извлечение воды, тепла и полезных ископаемых и 
хранение и утилизацию любых веществ; 
 

 f) "подпитываемый водоносный горизонт" означает водоносный горизонт, 
который в данный момент получает не ничтожно малый объем водной подпитки; 
 

 g) "зона подпитки" означает зону, питающую водой водоносный горизонт, 
состоящую из водосборной площади дождевых осадков и зоны, из которой такие 
воды поступают в водоносный горизонт посредством поверхностного стока и 
инфильтрации через почву; 
 

 h) "зона разгрузки" означает зону, откуда вода из водоносного горизонта 
поступает в такие его выходы, как водоток   0
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проницаемые слои.  Воды, содержащиеся в таких водоносных горизонтах, называются 
"замкнутыми" грунтовыми водами, поскольку они находятся под давлением, выше 
атмосферного. 
 
2) Определение "вод" в том или ином водоносном горизонте ограничивается теми 
водами, которые содержатся в насыщенной зоне геологической породы, поскольку только 
такие воды могут быть без труда извлечены.  Воды, находящиеся выше насыщенной зоны 
геологической породы, так же, как и воды, находящиеся под землей вне водоносного 
горизонта, содержатся в порах или имеют парообразное состояние, в связи с чем их 
извлечение сопряжено с трудностями.  Они аналогичны нефтеносному сланцу.  
Теоретически, разумеется, можно, отделить такие воды от воздуха и почвы, но в 
настоящее время технически или 
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случае необходимо будет принимать решение относительно необходимости рассмотрения 
конкретных водоносных горизонтов в качестве системы для надлежащего управления 
водоносными горизонтами. 
 
4) В пункте с) определяются термины "трансграничный водоносный горизонт" и 
"система трансграничных водоносных горизонтов", которые используются в проекте 
статьи 1 о сфере применения и во многих других проектах статей.  В этом пункте акцент 
ставится на прилагательное "трансграничный".  Пункт 
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7)  Водоносный горизонт может быть подпитываемым или неподпитываемым.  
В подпункте f) определяется подпитываемый водоносный горизонт.  Для целей 
управления водоносными горизонтами "неподпитываемый" водоносный горизонт - это 
водоносный горизонт, который "в данный момент" получает "ничтожно малый" объем 
подпитки.  Термин "не ничтожно малый" обозначает подпитку определенным 
количеством воды.  Вопрос о том, является ли такой объем "не ничтожно малым" должен 
решаться с учетом конкретных особенностей получающего подпитку водоносного 
горизонта, в том числе объема вод в
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редко. Типичный пример - искусственная подпитка, осуществляемая в рамках франко-
женевской системы водоносного горизонта, где для такой подпитки используются воды 
реки Арв.  Очистка воды с помощью водоносного горизонта дешевле, чем строительство 
водоочистных сооружений, и к тому же она обеспечивает получение 



 
 

46 

искусственно подпитываемых водоносных горизонтах.  Таким образом, цель заключается 
в "максимизации долгосрочных благ, извлекаемых из использования содержащихся в них 
вод".  Такая максимизация может быть осуществлена путем разработки всеобъемлющего 
плана водопользования государствами соответствующего водоносного горизонта с учетом 
современных и будущих потребностей, а также альтернативных водных ресурсов, 
имеющихся в их распоряжении.  Об этом говорится в подпунктах b) и c).  С тем чтобы 
признать озабоченности по поводу устойчивости и справедливости по отношению к 
разным поколениям, эти вопросы упоминаются в пункте 7 преамбулы.  В подпункте c) 
формулировка "индивидуально или совместно" добавлена для обозначения важности 
заблаговременного плана, но при этом необязательно, чтобы такой план разрабатывался 
совместно государствами соответствующего водоносного горизонта, по крайней мере на 
первоначальной стадии.  "Всеобъемлющий план использования" касается только 
конкретного трансграничного водоносного горизонта, а не всех водных ресурсов 
государств соответствующего водоносного горизонта.  Поэтому альтернативные водные 
ресурсы также должны приниматься во внимание.   
 
5) В случае подпитываемого водоносного горизонта желательно планировать 
значительно более долгий период использования, чем в случае неподпитываемого 
водоносного горизонта.  Однако нет необходимости ограничивать объем использования 
объемом подпитки.  Подпункт d) касается подпитываемых водоносных горизонтов, 
включая те, которые получают искусственную подпитку.  Крайне важно, чтобы они 
охраняли определенные физические свойства и качества.  В соответствии с этим в этом 
пункте предусматривается такой уровень использования, который не препятствовал бы 
дальнейшему эффективному функционированию таких водоносных горизонтов.  
 
6) Пункт 2 сопоставимой статьи 5 Конвенции о водотоках 1997 года закрепляет другой 
принцип – принцип справедливого и разумного участия30 государств водотока, который 
предусматривает как право использовать водоток, так и обязанность сотрудничать в его 
защите и освоении.  Этот принцип не был включен в настоящий проект статьи, поскольку 
он лежит в основе положений о международном сотрудничестве, которые 
сформулированы в последующих проектах статей31. 
 

                                                 
30 См. пункты 5) и 6) комментария к статье 5 Конвенции о водотоках 1997 года, Ежегодник… 1994 год, 
том II (часть вторая), стр. 107. 
 
31 Проекты статей 7-16. 
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Статья 5 
 

Факторы, относящиеся к справедливому и разумному использованию 
 
1. Использование трансграничного водоносного горизонта или системы 
водоносных горизонтов справедливым и разумным образом по смыслу проекта 
статьи 4 требует учета всех соответствующих факторов, включая: 
 
 а) население, зависящее от водоносного горизонта или системы водоносных 
горизонтов в каждом государстве водоносного горизонта; 
 
 b) настоящие и будущие социальные, экономические и иные потребности 
соответствующих государств водоносного горизонта; 
 
 с) природные характеристики водоносного горизонта или системы 
водоносных горизонтов; 
 
 d) вклад в образование и подпитку водоносного горизонта или системы 
водоносных горизонтов; 
 
 е) существующие и потенциальные виды использования водоносного 
горизонта или системы водоносных горизонтов; 
 
 f) фактические и потенциальные последствия использования водоносного 
горизонта или системы водоносных горизонтов в одном государстве водоносного 
горизонта для других соответствующих государств водоносного горизонта; 
 
 g) наличие альтернатив тому или иному существующему и 
запланированному виду использования водоносного горизонта или системы 
водоносных горизонтов; 
 
 h) 
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основе всех факторов.  Однако при определении значения различных видов 
использования трансграничного водоносного горизонта или системы водоносных 
горизонтов особое внимание уделяется насущным человеческим потребностям. 
 

Комментарий 
 
1) В проекте статьи 5 перечислены факторы, которые надлежит учитывать при 
определении справедливого и разумного использования, предусмотренного в проекте 
статьи 4.  Отграничить факторы, относящиеся к "справедливому использованию", от 
факторов, относящихся к "разумному использованию", непросто.  В некоторых случаях 
они относятся и к первому, и ко второму.  Тем не менее подпункты были организованы в 
интересах достижения внутренней последовательности и логичности без какого-либо 
порядка очередности, за исключением того, что предусмотрено в пункте 2 настоящих 
проектов статей.  "Факторы" включают в себя "обстоятельства".  Нормы о справедливом и 
разумном использовании по необходимости носят общий и гибкий характер и требуют, 
для своего надлежащего применения, чтобы государства водоносного горизонта 
принимали во внимание конкретные факторы и обстоятельства ресурсов, а также 
потребности заинтересованных государств водоносного горизонта.  Определение 
существа справедливого и разумного использования в каком-либо конкретном случае, 
будет обусловлено значимостью всех соответствующих факторов и обстоятельств.  
Настоящий проект статьи практически воспроизводит статью 6 Конвенции о водотоках 
1997 года. 
 
2) В подпункте с) вместо перечисления факторов природного характера, как это 
делается в Конвенции 1997 года о водотоках, используется словосочетание "природные 
характеристики".  Это сделано потому, что факторы природного характера следует 
принимать во внимание не по отдельности, а как общие характеристики, относящиеся к 
водоносным горизонтам.  Природные характеристики означают физические 
характеристики, определяющие и отличающие конкретный водоносный горизонт.  Если 
использовать системный подход, то можно поделить природные характеристики на три 
категории:  параметры входа, параметры выхода и параметры системы.  Параметры входа 
связаны с подпиткой грунтовых вод за счет атмосферных осадков, рек и озер.  Параметры 
выхода связаны с разгрузкой грунтовых вод в родники и реки.  Параметры системы 
связаны с проводимостью (проницаемостью) и способностью накапливания, которые 
характеризуют состояние системы.  Речь идет о распределении объемов грунтовых вод 
и таких характеристиках воды, как 
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3) Подпункт g) касается наличия альтернатив какому-либо запланированному или 
осуществляемому виду использования водоносного горизонта.  На практике такой 
альтернативой может быть другой источник водоснабжения и определяющими факторами 
будут сопоставимые обоснованность, практическая осуществимость и 
затратоэффективность по сравнению с запланированным или осуществляемым видом 
использования водоносного горизонта.   По каждой из альтернатив необходимо проводить 
анализ затрат и выгод.  Помимо осуществимости и устойчивости важную роль в этом 
анализе играет целесообразность альтернатив.  Так, например, какая-либо устойчивая 
альтернатива может быть признана предпочтительной с точки зрения темпов подпитки и 
разгрузки водоносного горизонта, но менее целесообразной, чем альтернатива 
контролируемого истощения. 
 
4) В подпунктах d) и i) излагаются факторы, дополняющие те, которые перечисляются 
в Конвенции о водотоках 1997 года.  Упоминаемый в подпункте d) вклад в образование и 
подпитку водоносного горизонта или системы водоносных горизонтов означает 
сопоставимые размеры водоносного горизонта в каждом государстве водоносного 
горизонта и сопоставимую важность процесса подпитки в каждом государстве, где 
расположена зона подпитки.  Может показаться, что подпункт i) не вполне подпадает под 
категорию факторов.  Слово "роль" означает совокупность целевых функций, которые 
выполняет водоносный горизонт в соответствующей экосистеме.  Этот аспект может 
иметь важное значение, в частности для засушливых регионов.  В научных кругах термин 
"экосистема" используется в разных значениях.  Термин "соответствующая экосистема" 
следует рассматривать в сочетании с термином "экосистемы", фигурирующим в проекте 
статьи 10.  Он обозначает экосистему, которая зависит от водоносных горизонтов или 
грунтовых вод, горизонтов , �I
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Комментарий 
 
1) В дополнение к проекту статьи 4 в проекте статьи 6 речь идет о другом 
основополагающем принципе для государств водоносного горизонта.  В нем 
рассматриваются вопросы значительного ущерба, связанного с использованием и другими 
видами деятельности, помимо использования, как это предусмотрено в проекте статьи 1, а 
также вопросы ликвидации и уменьшения значительного ущерба, причиненного несмотря 
на принятые в порядке должной осмотрительности меры по предотвращению такого 
ущерба.  Эти аспекты соответственно рассматриваются в пунктах 1, 2 и 3.  Иные 
государства, чем государства водоносного горизонта, государство, на территории 
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на эти комиссии будет возлагаться все больше ответственности и за управление 
трансграничными водоносными горизонтами37.  Кроме того, ожидается, что и в других 
частях мира аналогичные региональные организации будут вносить свой вклад, поощряя 
создание подобных совместных механизмов38.  Следует также отметить, что подобные 
совместные механизмы могут создаваться местными органами по обеим сторонам 
границы, как, например, Франко-швейцарская комиссия по женевскому водоносному 
горизонту, учрежденная кантоном Женева и префектурой департамента 
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нынешнего использования;  а также состояние или движение живых ресурсов.  
Изложенное в пункте 1 требование действует даже в относительно редких 
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договоренностях.  Такие соглашения и договоренности могут заключаться в отношении 
всего водоносного горизонта или системы водоносных горизонтов либо их частей или 
какого-либо конкретного проекта, программы или вида использования.  Если соглашение
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Комментарий 
 
1) В проекте статьи 12 закрепляется общее обязательство государств водоносного 
горизонта предотвращать, сокращать и сохранять под контролем загрязнение их 
трансграничных водоносных горизонтов, которое может нанести значительный ущерб 
другим государствам водоносного горизонта через трансграничные водоносные 
горизонты или окружающую среду, связанную с водоносным горизонтом.  
Рассматриваемая здесь проблема касается главным образом качества воды в водоносных 
горизонтах.  Это положение является практическим воплощением общих принципов, 
изложенных в проектах статей 4 и 6. 
 
2) Одни трансграничные водоносные горизонты уже в той или иной степени 
загрязнены, а другие - нет.  С учетом такого положения дел в проекте статьи 12 
применительно к загрязнению используется формулировка "предотвращают, сокращают и 
сохраняют под контролем".  Это словосочетание использовано в Конвенции Организации 
Объединенных Наций по морскому праву 1982 года в связи с загрязнением морской среды 
и в Конвенции о водотоках 1997 года42.  В отношении как морской окружающей среды, 
так и международных водотоков ситуация аналогична.  Обязательство "предотвращать" 
касается нового загрязнения, а обязательства "сокращать" и "сохранять под контролем" 
касаются загрязнения, уже имеющего место.  Как и в случае с обязательством "защищать" 
экосистемы в соответствии с проектом статьи 10, обязательство "предотвращать… 
загрязнение… которое может нанести значительный ущерб", включает обязанность 
проявлять должную осмотрительность в целях предотвращения угрозы такого ущерба.  
Значение этого обязательства выражено словами "может нанести".  Требование о том, что 
государства водоносного горизонта "сокращают и сохраняют под контролем" 
существующее загрязнение, отражает практику государств.  Требование о том, чтобы 
немедленно ликвидировать существующее загрязнение, наносящее такой ущерб, может в 
ряде случаев привести к неоправданным лишениям, особенно если вред от этого для 
государства водоносного горизонта, которое является государством происхождения 
загрязнения, был бы явно несоразмерен той выгоде, которую получит государство 
водоносного горизонта, которому такой ущерб был причинен.  В то же время 
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вытекает из ряда общих обязательств, изложенных в проекте статьи 7, в частности в его 
пункте 2. 
 
4) Обязательства предотвращать, сокращать и сохранять под контролем действуют в 
отношении загрязнения, "которое может нанести значительный ущерб другим 
государствам водоносного горизонта".  Загрязнение ниже этого порога может не 
подпадать под действие настоящей статьи, но в зависимости от обстоятельств может быть 
охвачено проектом статьи 10. 
 
5) Второе предложение этого проекта статьи обязывает государства водоносного 
горизонта придерживаться "основанного на предосторожности подхода".  Основанный на 
предосторожности подход необходим ввиду хрупкости водоносных горизонтов и 
отсутствия в их отношении полной научной определенности.  Комиссия вполне отдавала 
себе отчет в существовании различий во мнениях по поводу концепции "основанного на 
предосторожности подхода" в противопоставлении с "принципом предосторожности".  
Она решила остановиться на 
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случаях заинтересованные государства водоносного горизонта еще не приступали
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протяженности, геометрии, направления потока, распределения гидростатического 
давления, объема потока, гидрохимических параметров и т.д. и аналогичны данным, 
перечисленным в пункте 1 проекта статьи 8. 
 
6) Временное соглашение между Республикой Мозамбик, Южно-Африканской 
Республикой и Королевством Свазиленд о сотрудничестве в области защиты и 
устойчивого использования водных ресурсов водотоков Инкомати и Мапуту (2002 год) 
закрепляет обязательство каждой Стороны разрабатывать сопоставимые системы, 
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консультации с другими государствами водоносного горизонта по просьбе любого из 
последних. 
 
2) В соответствии с пунктом 2 статьи 24 Конвенции о водотоках
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уведомляемое государство смогло оценить возможные последствия планируемой 
деятельности. 
 
3. Если уведомляющее и уведомляемое государство не достигают согласия 
относительно возможных последствий планируемой деятельности, они проводят 
консультации и, в случае необходимости, переговоры в целях справедливого 
урегулирования ситуации.  Они могут 
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развитые государства, а многим развивающимся государствам они доступны еще не в 
полной мере.  Научно-техническое сотрудничество с развивающимися государствами 
осуществляется под эгидой компетентных международных организаций.  Центральную 
роль в этой области играет МГП ЮНЕСКО, глобальная межправительственная научная 
программа, способная удовлетворить особые национальные и региональные нужды и 
требования.  Кроме того, благодаря широкому диапазону содействия, оказываемого 
компетентными международными организациями, успешно развиваются региональные 
договоренности.  В подпункте а) используется более широкая концепция содействия 
укреплению потенциала, чтобы подчеркнуть необходимость подготовки кадров, а в 
подпункте h) подчеркивается необходимость обмена техническими знаниями и опытом 
между развивающимися государствами. 
 
3) Обязательство, налагаемое настоящим проектом статьи, представляет собой один из 
вариантов сотрудничества и вытекает из статьи 202 (Научная и техническая помощь 
развивающимся государствам) Конвенции Организации Объединенных Наций по 
морскому праву 1982 года.  В Стокгольмской декларации Конференции Организации 
Объединенных Наций по проблемам окружающей человека среды (1972 года) отмечается 
важность технической помощи в качестве дополнения к усилиям самих стран в области 
развития и уделения особого внимания 
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Статья 17  
 

Чрезвычайные ситуации 
 
1. Для цели настоящего проекта статьи "чрезвычайная ситуация" означает 
ситуацию, являющуюся неожиданным результатом действия сил природы или 
деятельности человека, которая затрагивает трансграничный водоносный горизонт 
или систему водоносных горизонтов и создает неминуемую угрозу нанесения 
серьезного ущерба государствам водоносного горизонта или другим государствам. 
 
2. Государство, на территории которого возникла чрезвычайная ситуация: 
 
 а) безотлагательно и самыми оперативными из имеющихся средств 
уведомляет другие потенциально затрагиваемые государства и компетентные 
международные организации о чрезвычайной ситуации; 
 
 b) в сотрудничестве с потенциально затрагиваемыми государствами и, когда 
это уместно, с компетентными международными организациями немедленно 
принимает все практически осуществимые меры, необходимость в которых 
диктуется обстоятельствами, в целях предотвращения, смягчения и ликвидации 
любых вредных последствий чрезвычайной ситуации. 
 
3. Если чрезвычайная ситуация создает угрозу для насущных человеческих 
потребностей, государства водоносного горизонта, несмотря на положения проектов 
статей 4 и 6, могут принимать меры, строго необходимые для удовлетворения 
подобных потребностей. 
 
4. Государства оказывают научное, техническое, материально-техническое и иное 
содействие другим государствам, в которых возникла чрезвычайная ситуация.  
Содействие может включать координацию международных чрезвычайных мер и 
сообщений, направление подготовленного для действий в чрезвычайных ситуациях 
персонала, предоставление специального оборудования и припасов, экспертную 
научно-техническую помощь и гуманитарную помощь. 
 

Комментарий 
 

1) В проекте статьи 17 рассматриваются обязательства государства по реагированию на 
фактические чрезвычайные ситуации, связанные с трансграничными водоносными 
горизонтами.  В статье 28 Конвенции о водотоках 1997 года содержится аналогичное 
положение.  В случае водоносных горизонтов чрезвычайные ситуации могут быть менее 
частными и разрушительными, чем в случае водотоков.  Тем не менее статья по этому 
вопросу представляется необходимой ввиду, к примеру, катастрофического цунами у 
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6) Обязательство безотлагательного уведомления других государств о любых 
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водоносных горизонтов в чрезвычайных ситуациях нужно уделять особое внимание 
насущным человеческим потребностям.  Например, в случае природных катастроф, таких, 
как землетрясения или наводнения, государство водоносного горизонта должно 
немедленно удовлетворить потребность своего населения в питьевой воде.  В случае 
водотоков государства могут выполнить такое требование, не уклоняясь от обязательств, 
поскольку
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международными соглашениями, на гражданское население и военнослужащих 
по-прежнему распространяются защита и действие принципов международного права, 
вытекающих 
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3) Был принят во внимание вопрос об охране промышленных и коммерческих тайн, 
прав интеллектуальной собственности, права на неприкосновенность частной жизни или 
важных культурных или природных богатств.  Было решено, что обмен данными и 
информацией, предусмотренный настоящими проектами статей, вполне может 
осуществляться без ущемления этих прав. 
 


